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Χρήσιμο λεξιλόγιο Ι
马上 (mă shàng) αμέσως, 我马上来！(wŏ mă shàng lái)

Έρχομαι αμέσως!

小心 (xiăo xῑn) προσεκτικός, -ή, -ό, 你小心一点儿！
(nῐ xiăo xῑn yῑ diăr) Πρόσεχε!

错 (cuὸ) λάθος, ωστόσο: α) η φράση 不错 (bú cuὸ) σημ.
καλά, 这件衣服很不错！(zhè jiàn yῑ fu hĕn bú cuὸ)
Αυτό το ρούχο είναι πολύ ωραίο! β) 没错 (méi cuὸ) σημ.
σωστό. 你说的话没错 (nῐ shuō de huà méi cuὸ) Ο
λόγος που λες είναι σωστός.

方便 (fāng biàn) άνετος, εύκαιρος, -η, -ο, 我去方便 (wŏ
qù fāng biàn) (σχηματικά) Πάω στην τουαλέτα. 方便面
(fāng biàn miàn) «Άνετα νούντλς», προσυσκευασμένα
νούντλς στα οποία απλώς προστίθεται βραστό νερό, 
“instant noodles”



Το επίρρημα 就 (jiù) Ι

• Το 就 (jiù) είναι ένα επίρρημα με πολλές χρήσεις

και σημασίες. Οι Κινέζοι το χρησιμοποιούν συχνά

στον λόγο τους. Γενικά, όχι όμως πάντα, δηλώνει

την έννοια της συναγωγής κάποιου συμπεράσματος,

δηλαδή κάποιο πέρασμα που βασίζεται σε αυτά που

έχουν ειπωθεί προηγουμένως. Άλλες φορές, είναι

ιδιωματικό.



Το επίρρημα 就 (jiù) ΙΙ

Το 就 (jiù) σημ. πολλά πράγματα, μεταξύ άλλων

«αμέσως», «επομένως», «μόνον», λ.χ.:

她先来，我们就做饭。
(tā xiān lái wŏmen jiù zuὸ fàn)

Ας έρθει πρώτα, και αμέσως μαγειρεύουμε.

这个茶馆很不错，就喝一杯茶吧！
(zhè ge chá guăn hĕn bú cuὸ, jiù hē yὶ bēi chá ba)

Αυτό το τεϊοπωλείο δεν είναι καθόλου άσχημο, ας πιούμε, 

λοιπόν, ένα φλιτζάνι τσάι!



Μικρή εξάσκηση I

wáng xiān sheng: xiăo huā nῐ xiăng zài wài mian chῑ fàn ma

王先生: 小花，你想 在 外 面 吃 饭 吗?

xiăo huā : nῐ xiăng qù nă li

小花 ：你 想 去 哪 里？

wáng xiān sheng ： qù bĕi jῑng fàn diàn ba

王先生： 去“北京 饭店”吧，

tῑng shuō zhè ge fàn guăn  hĕn bú cuὸ

听 说 这 个 饭 馆 很 不错。



Μικρή εξάσκηση I – μετάφραση
• Κύριος Γουάνγκ: Σιαοχουά, θέλεις να φάμε έξω;

• Σιαοχουά: Πού θέλεις να πάμε; 

• Κύριος Γουάνγκ: Πάμε στο «Εστιατόριο Το Πεκίνο», άκουσα 

ότι είναι πολύ καλό.



Μικρή εξάσκηση ΙΙ

A： nῐ fāng biàn bù fāng biàn lái dà xué

A：你方便不方便来大学?

B：wŏ jῑn   tiān bù fāng biàn, zài qù yῑ yuàn kàn bὶng ne

B: 我今天不方便，在去医院看病呢！



Μικρή εξάσκηση ΙΙ – μετάφραση
• Α: Ευκαιρείς να έρθεις στο πανεπιστήμιο;

• Β: Σήμερα δεν ευκαιρώ, πηγαίνω στο νοσοκομείο 

για να δω γιατρό!



Χρήσιμο λεξιλόγιο ΙΙ

• 旅游 (lǚ yόu) ταξιδεύω, 出国旅游 (chū guό lǚ yόu)

Βγαίνω στο εξωτερικό για να ταξιδέψω.

• 觉得 (jué de) νομίζω, έχω την άποψη, 这件衣服，你
觉得怎么样？(zhè jiàn yῑ fu nῐ jué de zĕn me yàng)

Αυτό το ρούχο πώς νομίζεις ότι είναι; (=πώς σού

φαίνεται;)

• 不怎么样! (bù zĕn me yàng) Όχι καλά (Ως απόκριση στο 怎么
样 zĕn me yàng –πώς)

*Παρατηρήστε ότι το 觉 (jué, αισθάνομαι) προφ. και jiào (ύπνος), όπως στο

睡觉 (shuὶ jiào). Ωστόσο, η προφορά του καθορίζει και την σημασία του.

Επομένως δεν μπορεί κανείς να το προφέρει όπως θέλει, αλλά αντίθετα

χρειάζεται να ξέρει ακριβώς την αρμόζουσα προφορά που αυτό έχει μέσα σε

μία λέξη.



Μικρή εξάσκηση ΙΙΙ
Α: wŏ mĕi nián dōu qù bĕi jῑng lǚ yόu

Α: 我 每 年 都 去 北 京 旅游！

B: bĕi jῑng zĕn me yàng

B: 北 京 怎 么 样？

Α: bĕi jῑng hĕn piào liang

Α: 北 京 很 漂 亮！



Μικρή εξάσκηση ΙΙΙ – μετάφραση

Α: Κάθε χρονιά πηγαίνω στο Πεκίνο για ταξίδι.

Β: Πώς είναι το Πεκίνο;

Α: Το Πεκίνο είναι πολύ όμορφο!



Χρήσιμο λεξιλόγιο III

• 踢足球 (tῑ zú qiú) παίζω ποδόσφαιρο, 你喜欢踢足
球吗 (nῐ xῐhuan tῑ zú qiú ma) Σού αρέσει να παίζεις 

ποδόσφαιρο;

• 踢 (tῑ) κλοτσάω, 踢翻桌子 (tῑ fān zhuō zi) Κλοτσάω

και αναποδογυρίζω τραπέζι. 踢开大门 (tῑ kāi dà

mén ) Ανοίγω πύλες κλοτσώντας τες.

• 足 (zú) πόδι

• 球 (qiú) μπάλα, σφαιρικό αντικείμενο

• 足球 (zú qiú) μπάλα ποδοσφαίρου



Το 最 (zuὶ)

• Το 最 (zuὶ) είναι επίρρημα. Δείχνει τον υπερθετικό

βαθμό (π.χ. η πιό όμορφη, ο πιό γρήγορος).

最多 (zuì duō) οι περισσότεροι

最漂亮 (zuì piào liang) η ομορφότερη

最高的人是谁? (zuὶ gāo de rén shὶ shéi)

Ποιός είναι ο ψηλότερος άνθρωπος;

我想去中国。什么时候去最好？
(wŏ xiăng qù zhōng guό. shénme shί hou qù zuì hăo)
Θέλω να πάνω στην Κίνα. Πότε είναι η καλύτερη εποχή για 

να πάω;



Το 最 (zuὶ) ΙΙ
• Όπως και στα ελληνικά, ο υπερθετικός βαθμός ίσως

να μην χρησιμοποιείται κυριολεκτικά (δηλαδή για

να δηλώσουμε ότι κάποια είναι, π.χ., η πιο όμορφη

ενός συνόλου), αλλά σχηματικά, δηλ. για να φανεί

ότι κάποια, π.χ., είναι πάρα πολύ όμορφη.

你最漂亮 (nῐ zuὶ piào liang) Είσαι πανέμορφη!

王老师最好 (wáng lăo shῑ zuὶ hăo) Ο δάσκαλος 

Γουάνγκ είναι πάρα πολύ καλός!

我最喜欢喝茶 (wŏ zuὶ xῐ huan hē chá)

Μού αρέσει πάρα πολύ να πίνω τσάι.



Χρήσιμο λεξιλόγιο IV
运动 (yùn dὸng) άθλημα / αθλούμαι, 你多运动吧！(nῐ

duō yùn dὸng ba) Να αθλείσαι πολύ!

打球 (dă qiú) «κτυπώ μπάλα», παίζω με μπάλα， 你打什
么球？(nῐ dă shénme qiú) «Τι μπάλα παίζεις;» (ενν.
μπάσκετ, βόλλεϋ κλπ.)

跑步 (păo bù) τρέχω, κάνω τρέξιμο

跑 (păo) τρέχω

步 (bù) βήμα, 一步一步学习汉语！(yί bù yί bù xué xί
hàn yŭ) Μαθαίνω κινεζικά βήμα-βήμα.

快 (kuài) γρήγορα, 快点儿来！(kuài diăr lái) Έλα λίγο

γρήγορα! 快要下雨 (kuài yào xià yŭ) Όπου νά ’ναι θα
βρέξει!


